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Informel /familier                        Un bel endroit (ville ...) /  a nice place (town ...)             Argot /slang

Expressions idiomatiques / Idioms with town’s names.
- Une image d’Épinal / Rosy image, stereotypical image, Common image, popular bright  
- C’est Bysance = This is the lap of luxury.
- Un coup de Jarnac = A cunning (rusé) and unexpected blow,  
  Escrime/ fencing ; Epées / swords ; Sabre / saber ; Fleuret /foil
- Tous les chemins mènent à Rome = All roads lead to Rome.
- In a New York minute (US) = Très vite. 
- Paris ne s’est pas fait pas en un jour / Paris was not built in a day
- Stockholm syndrome = Syndrome de Stockholm. 

Phrases usuelles en lien avec le sujet / Common phrases related to the subject
Le cadre est magnifique, c'est vraiment pittoresque / The setting is magnificent - it is truly picturesque 
Cette plage secrète est un vrai petit coin de paradis / This secret beach is a little corner of paradise 
Ce village médiéval a beaucoup de caractère (cachet) / This medieval village has a lot of character.
On se sent bien dans ce quartier / One feels comfortable here
Ce paysage est (d’une beauté) à couper le souffle / This landscape is breathtaking.
Les ruelles pavées et les colombages font le charme de ce village / 
The cobbled streets and the half-timbered houses are the charm of this village
Cet endroit mérite une visite (un détour, le voyage) / This place is worth a visit (a detour, the trip)

Cette ville est d’origine Romaine / This city is of Roman origin
Une église romane et une cathédrale gothique / a Romanesque church and a Gothic cathedral

C'est une ville jeune, sportive, dynamique et culturellement intéressante, avec de nombreux musées.
Grâce à ses universités réputées, elle attire de nombreux chercheurs et entreprises de haute technologie.
It is a young, sporty, dynamic city that is culturally interesting, with many museums. Thanks to its 
renowned universities, it attracts many researchers and high-tech companies

Cette ville accueille chaque année un festival international qui attire des artistes du monde entier
This town hosts an annual international festival that attracts artists from around the world

Son histoire est tout aussi riche, sans parler des charmants petits ports nichés dans les abers (estuaires 
en langue Bretonne ; équivalent d’« Inver»  in Scottland. 
Its history is just as rich, not to mention the charming little ports nestled in the coves

Royan est une ville balnéaire détruite pendant la guerre et presque entièrement reconstruite dans les 
années 50
Royan is a seaside town that was destroyed during the war and almost entirely rebuilt in the 1950s

Situé au cœur de l’Auvergne, le Cantal tire son nom du plus grand volcan d’Europe. Ses paysages 
verdoyants de moyenne montagne sont parcourus par de nombreux itinéraires de randonnées 
pédestres. Le point culminant, s’élève à 1 855 mètres.
Located in the heart of Auvergne, Cantal takes its name from the largest volcano in Europe. Its lush 
landscapes of medium-altitude mountains are traversed by numerous hiking trails.The highest point rises
to 1,855 meters.

A very large volcano to hike up to see the huge crater filled with mist.
Un immense volcan à gravir pour admirer un gigantesque cratère empli de brume (= noyée dans la 
brume)
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